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Москва
Издательство АСТ

Иллюстрации Стефано Туркони 
(Stefano Turconi)

Сэр Стив Стивенсон 
(Sir Steve Stevenson)

ГРОЗНЫЙ ПИРАТ 
по прозвищу 

ОГНЕННАЯ БОРОДА
(Il terribile pirata Barba di Fuoco)



Их ровно пять – как пять пальцев на руке.
Ребята ходят в первый класс Школы пиратов 

и мечтают стать отъявленными морскими 
разбойниками.

Смышлёный малый, не робко-

го десятка, всегда готов прийти 

на помощь другу.

По происхождению англичанин.

Щуплого телосложения, тру-

соват, вечно хнычет по любому 

поводу.

По происхождению француз.



Единственная девочка в экипа-

же, обладает необычным даром – 

умеет разговаривать с рыбами!

По происхождению португалка.

Белобрысые братья из Норвегии – на-

стоящие верзилы! Они похожи друг на 

друга, как две капли воды, и постоянно 

что-нибудь вытворяют.



Все учителя пиратских наук имеют звание 
капитан. Каждый учитель ведёт свой предмет, 
связанный с трудным делом морского разбоя.

Этот лентяй и любитель за-

дать храпака учит Морских Вол-

чат искусству рукопашного боя. 

Редкая птица может с ним срав-

ниться, когда он пускает в ход ку-

лаки.

Учителя тритонской науки изряд-

но потрепала морская живность: 

он весь покрыт шрамами от уку-

сов акул и ожогов медуз. Препо-

даёт мореплавание.



Камбузных дел мастер готовит та-

кую вкусную «уху», что за уши не от-

тащить. На всём Бесенятовом море 

не сыщешь подобного. И готовит он её 

из медуз!

Учительница горячих голов в чёр-

ных банданах – почётная медсе-

стра острова. Обладает весомыми 

достоинствами, болезненно суеверна, 

увлекается гороскопами.

Учительница фехтования – само 

совершенство. Она грациозна и 

элегантна до морских чёртиков.

Недаром Летиция слывёт са-

мой красивой пираткой на Бе-

сенятовом море.



Посвящается Фриде, Мариучче, 
Романо и Пьердоменико!
Будьте моими товарищами 
по экипажу!
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Приключения
начинаются

ВСТУПЛЕНИЕ

В то утро Морские Волчата отправились на ры-

балку, чтобы наловить в Похлёбкином море сколь-

зких-прескользких медуз, коронное блюдо Школы 

пиратов!

– Хоть бы раз приготовили камбалу, селёдочку 

или сардинку! – проворчал Антуан, самый сварли-

вый член экипажа. – Только медузы, медузы и ниче-

го, кроме медуз…

– Ну-ну, не забывай о мидиях! – заметил Лево-

борто, один из двух братцев-толстопузиков родом из 

Норвегии. – Иногда я люблю погрызть хрустящие ра-

ковинки мидий… Ням-ням... Такая вкуснятина!



10

Вступление

– Ты что, с ума сошёл? Все зубы себе облома-

ешь! – воскликнула Ундина, поморщившись.

Левоборто сверкнул зубастой улыбкой:

– Подумаешь! Что за важность, какой-то сломан-

ный зуб? У меня же их так много! – И он стал пере-

считывать свои щербатые зубы.

Тем временем Джим, паренёк родом из англий-

ского городка Смогтаун, озабоченно следил за рас-

стоянием, которое отделяло шлюпку от берега.
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Приключения  начинаются!

– Остановись здесь, Правоборто! – внезапно ска-

зал Джим. – Мы не должны заплывать слишком да-

леко, а не то, сами знаете, что может приключиться…

Джим говорил истинную правду. Всего месяц на-

зад Морские Волчата попали в пренеприятнейшую 

историю на старой посудине капитана Гамаки-Вися-

ки. Их корабль чуть не унесло в неизвестном направ-

лении на верную погибель. К счастью, юные пираты 

легко отделались и вышли сухими из воды!

Правоборто отложил вёсла, недовольно фырк-

нув. До сих пор он грёб в одиночку, и пот лил с него 

в три ручья. Теперь Правоборто кинулся вытирать 

струи пота с курточки Антуана.

– Эй, что ты делаешь? – возмутился Антуан, за-

метив, что произошло. – Да ты промочил мою куртку 

насквозь, чучело ты морское!

Ребята звонко расхохотались.

– А ну-ка, друзья, помогите мне забросить сети, – 

прервал их веселье Джим. – Но только не запутай-

те невод…
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Вступление

Юные пираты принялись за работу с большой 

осторожностью. Увы! Первый улов был с гулькин 

нос – сплошные палки, камешки, ракушки и лишь 

жалкая горстка крохотных медуз.

Ребята только начали перекладывать медуз 

в рыболовное ведро, как вдруг Левоборто махнул 

рукой в сторону моря и побагровел, словно помидор.

– АКУЛА! – пронзительно закричал он.

Все вскочили как ужаленные и увидели угрожа-

ющий плавник, который рассекал воду, нарезая кру-

ги вокруг шлюпки.

Через мгновение Правоборто завопил ещё гром-

че, указывая на второй чёрный плавник:

– НЕ ОДНА, А ДВЕ АКУЛЫ!

От ужаса у ребят душа ушла в пятки. Антуан 

и Джим пошатнулись и больно стукнулись друг о дру-

га, а Левоборто и Правоборто подняли вёсла, гото-

вые дать решительный отпор.

– Убирайтесь прочь, чудища морские! – с вызо-

вом закричали братья.
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Приключения  начинаются!

КВИК! КВИК! КВИК!

Над водой совсем близко от шлюпки показа-

лись две изящные клиновидные головки. Не разду-

мывая ни секунды, Ундина протянула руку, чтобы их 

погладить.

– Что ты делаешь?! – взвизгнул Антуан. – Они 

вмиг отхватят тебе руку!

– Спокойно, ребята, – ответила Ундина с луче-

зарной улыбкой. – Это же два прекрасных дельфина!

КВИК! КВИК! КВИК!

Дельфины стали резвиться и весело играть, под-

нимая вокруг себя тысячу мельчайших брызг. Они 

сделали высокий пируэт в воздухе и носом подкину-

ли в шлюпку деревянную шкатулку.

КВИК! КВИК! КВИК!

Джим на лету схватил шкатулку и сразу открыл 

её. От изумления у него чуть глаза из орбит не вы-

скочили. Внутри лежал пергаментный свиток!

Пока Ундина ласково поглаживала дельфинов, 

Джим быстро прочитал пергамент и положил его 
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Вступление

обратно в шкатулку, внезапно побледнев как по-

лотно.

– Немедленно поворачиваем обратно! – 

воскликнул он. – Это срочное послание от дирек-

тора школы и капитана всех капитанов – Непосе-

ды!

Вот так для Морских Волчат начался день, пол-

ный самых необыкновенных приключений.
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Послание
Непоседы

 Глава 1

ДИНГ-ДОНГ, ДИНГ-ДОНГ!

Капитан Сорренто подавал сигнал тревоги, ис-

ступлённо звоня в колокол на причале. Все опроме-

тью кинулись на пляж. Народ собирался у шлюпки 

Морских Волчат.

– А где Гамака-Висяка? Уж не дрыхнет ли он, 

как обычно, без задних ног, а? – пробурчал капи-

тан Акулчелло, лихорадочно расхаживая туда-

сюда по причалу и крепко сжимая в руке перга-

ментный свиток. Нервно почесав свои шрамы, учи-

тель мореплавания позвал двух ребят из экипажа 

Китят:
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Глава 1

– Эй вы два лягушонка! Сию минуту отыщите 

капитана Гамаку-Висяку. Достаньте его хоть из-под 

земли!

ДИНГ-ДОНГ, ДИНГ-ДОНГ!

– Он выбрал самых медлительных гонцов во всей 

Школе, – ехидно прошептал Левоборто. – Все Китя-

та – пышки-кубышки! Жиртрест ходячий!

Правоборто так и прыснул со смеху:
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Послание Непоседы

– Чтобы догнать Гамаку-Висяку, им надо мчаться 

со скоростью пушечного ядра…

Три оставшихся Китёнка с оскорблённым видом 

взглянули на норвежца.

– Тсс! – цыкнула на братьев Ундина. – По-

слушайте, кто там разговаривает с теми толстя -

ками!

– С какими такими толстяками? – удивились бра-

тья, упёршись руками в свои необъятные бока.

ДИНГ-ДОНГ, ДИНГ-ДОНГ!

Между тем к шлюпке подошла капитан Летиция 

Лютеция с экипажем Морских Звёзд. В этом экипа-

же были только девчонки – все как на подбор кра-

сотки – смелые, находчивые и… дерзкие, словно бы-

валые пиратки!

– Ради бога морей Нептуна, скажи мне, Акулчел-

ло, что здесь происходит? – спросила капитан Люте-

ция, вкладывая саблю в ножны.

Пока Морские Звёзды рассаживались ровным 

кружком, капитан Акулчелло что-то тихо сообщил 
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Глава 1

учительнице фехтования, которая тотчас стала тре-

вожно всматриваться в горизонт.

ДИНГ-ДОНГ, ДИНГ-ДОНГ!

Следующей явилась капитан Вера Болеутолино 

со своим экипажем Чёрных Бандан.

– Чувствую со всех сторон, что дело пахнет бе-

дой, – сказала загадочная учительница разведки, 

втягивая воздух и позвякивая разноцветными цепоч-

ками.

– Боюсь, что это пахнет твоими подмышками, – 

вполголоса заметил Левоборто, толкая брата локтем.

ДИНГ-ДОНГ, ДИНГ-ДОНГ!

Наконец вдали показался силуэт бегущего ка-

питана Гамаки-Висяки, за которым едва поспевали 

пять юных Тритонов. Учитель рукопашного боя мчал-

ся галопом, как породистый скакун, а два гонца из 

экипажа Китят ковыляли на последнем дыхании по-

зади всей ватаги.

– Ну вот, не прошло и года, Гамака-Висяка! – про-

цедил капитан Акулчелло, у которого уже лопнуло 
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Послание Непоседы

терпение. – Почему тебя не было с ребятами, Мор-

скими Волчатами?

– У меня был урок рукопашного боя с Трито-

нами, – запыхавшись, извинился капитан Гама-

ка-Висяка. – А что, у тебя плохие новости, Акул-

челло?

– Я получил письмо от капитана всех капитанов – 

Непоседы. Необходимо сообщ…

ДИНГ-ДОНГ, ДИНГ-ДОНГ!

– Да прекрати ты трезвонить, Сорренто! – истош-

но завопил капитан Акулчелло.

Камбузных дел мастер огляделся вокруг.

– Ух, извините, я и не заметил, что все уже со-

брались, – смущённо пробормотал он. – А что, все го-

товы начать собрание?

– Готовы как никогда, – мрачно ответил капитан 

Акулчелло. 

Как только ребята расселись по местам, учитель 

мореплавания медленно развернул пергаментный 

свиток.
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Глава 1

Другие учителя, скрестив руки, встали рядом 

с ним по двое с каждой стороны, лица их были суро-

вы и непроницаемы.

– Экипажи! Давайте подведём итоги последних 

событий, – хмуро начал капитан Акулчелло. – Час 

назад Морские Волчата получили сообщение, при-

несённое дельфинами-агентами от капитана всех 

капитанов и директора Школы пиратов – Непоседы.

По толпе прошла волна шёпота.

– Молчать! – рявкнул Акулчелло. – Как вы зна-

ете, капитан всех капитанов Непоседа приплывает 

на остров Медуз только в случае крайней необходи-

мости. К нашему глубокому прискорбию, произошёл 

именно такой случай.

Глухой ропот экипажей становился всё громче 

и громче.

– Если не прекратите тарахтеть, я вам вмиг язы-

ки укорочу, – вмешался капитан Гамака-Висяка, об-

нажая свою острую-преострую саблю-тесак.

Ребята мгновенно замолчали.
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Послание Непоседы

– А теперь я вам прочту послание, – сурово про-

должил Акулчелло. – И не хлопайте ушами, а слу-

шайте внимательно!

«Срочное сообщение для Школы пиратов.

Я прибуду после полудня. В море я останусь до 

вечера, пока не пришвартую корабль к секретному 

причалу. Продолжайте заниматься своими обычны-

ми делами, но будьте в состоянии максимальной бое-

вой готовности. Я везу опаснейший груз. Мне удалось 

взять в плен моего злейшего врага, грозного пирата 

по прозвищу Огненная Борода.

Подписано:

Непоседа,

капитан всех капитанов»

Как только Акулчелло закончил читать, вокруг 

поднялся невероятный гвалт. Ученики Школы пира-

тов всполошились не на шутку, они с ужасом повто-
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Глава 1

ряли имя пирата – Огненная Борода. Ведь это, без 

сомнения, был самый кровожадный пират на всём 

Бесенятовом море!

Среди общего смятения, пока учите-

ля призывали учеников к спокойствию, 

Китята подкрались к Морским Волча-

там и плотным кольцом окружили 

беднягу Правоборто. Джим и дру-

гие ребята даже не успели понять, 

что происходит.

– Это ты втихаря смеялся над 

нами, а? – насмешливо спросил ко-

мандир Китят. – Смотри, что случа-

ется с теми, кто нас оскорбляет!

Китята схватили Правобор-

то и с размаху швырнули его 

прямо в бочку с чёрным дёг-

тем! Затем довольные Китята 

пустились наутёк, надрывая 

животики от смеха.
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Послание Непоседы

В этот момент капитан Сорренто заколошматил 

в колокола ещё громче:

ДИНГ-ДОНГ, ДИНГ-ДОНГ!



Глава 1

– Пришло время обедать! – воскликнул Камбуз-

ных дел мастер. – Сегодня на обед медузные клёцки 

в остром соусе!

Ученики Школы лениво потянулись к столовой. 

И только Морским Волчатам было не до обеда – они 

отмывали своего друга от приставучего дёгтя. Пра-

воборто был чёрным с головы до пят, к тому же он 

стал похож на ходячую липучку!

В столовой отовсюду доносилось только одно 

имя – Огненная Борода!
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– В тех краях, откуда я родом, его прозвали 

Взрывной Огненной Бородой, – рассказывал долго-

вязый парнишка из команды Тритонов. – Однажды 

недалеко от гавани стражники уже почти было схва-

тили его, как вдруг прогремело несколько страшных 

взрывов. Мгновение спустя Огненная Борода просто 

исчез в облаке дыма! Испарился! 

– Ну и ну! – покачал головой юный пират из ко-

манды Чёрных Бандан. – Тогда они должны были 

прозвать его Огненная Борода – Великий Фокус-

ник!

Юные пираты так и взорвались от смеха.

Кто сеет ветер,
 Глава 2

тот пожнёт бурю
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Кто сеет ветер, тот пожнёт бурю

– Мне говорили, что у него сабля из чистого зо-

лота!

– А правда, что он заставляет своих жертв идти 

с завязанными глазами по доске, положенной на 

борт корабля, пока они не упадут в море?

Все только и говорили о грозном пирате. В этот 

момент Антуан залез на стол и встал во весь рост. 

Морские Волчата ошеломлённо посмотрели на 

него.

– Однажды пират Огненная Борода напал на тор-

говое судно моего отца и захватил всё, что было на 

корабле: ткани, пряности, благовония. А потом... – 

произнёс Антуан дрогнувшим голосом.

В столовой воцарилась напряжённая тишина. 

Никто не смеялся, доносилось лишь редкое покаш-

ливание.

– Что потом?– спросил юнец из команды Чёрных 

Бандан. 

Антуан закрыл глаза и выпалил на одном дыха-

нии:
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– А потом он оставил моего папочку в одних 

кальсонах!

– Огненная Борода – Кальсоны-парашюты! – вос-

кликнул кто-то. 

На этот раз столовая так и грохнула от хохота.

Антуан с самодовольным видом сел на своё ме-

сто и повернулся к друзьям:

– Слышали? Это я всех заставил смеяться до 

слёз!

Но Ундина и Джим вовсе не были в этом уверены.

– Скорее, ты сам себя поднял на смех, – сказа-

ла Ундина.

– А вот и нет! – Антуан был в восторге от само-

го себя. Он горделиво поднял воротничок. – Если 

я не добьюсь успеха как пират, то стану великим те-

атральным актёром.

– Уже стал, – пробормотал Джим. Затем он так-

тично попытался сменить тему. – Ну а где твой брат? 

– спросил он Левоборто. – Почему он всё ещё не 

пришёл?
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– Понятия не имею. Брат сказал, что перед обе-

дом хочет переодеться.

Но дело было не совсем так… Правоборто про-

крался на кухню капитана Сорренто с чёрного хода. 

Пока учитель помешивал поварёшкой своё варево 

и горланил очередную песенку о любви, сорванец 

тихой сапой проник в кладовку с припасами и обна-

ружил там банки со специями.

Судя по тому, что было написано на этикетках, 

в банках хранилось три вида перца: обычный перец, 

острый перец и взрывчатый перец.

Ух ты, перец-взрывчатка... Именно это ему и нуж-

но, чтобы выставить Китят на посмешище!

Не раздумывая, Правоборто взял банку со взрыв-

чатым перцем и тотчас шмыгнул под стол. Как толь-

ко Сорренто на минутку отлучился, Правоборто вы-

скочил из своего укрытия и всыпал изрядную дозу 

перца в кипящую кастрюлю с медузными клёцками.

Провернув это дельце, он вернулся в столовую, 

бодро посвистывая.
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– А, вот ты где, – сказал Джим. – Мне кажется, 

ты повеселел. Как ты?

– Лучше не бывает! – ответил Правоборто, широ-

ко улыбнувшись.

Ундина подозрительно посмотрела на него:

– Обычно с таким жуликоватым видом ты гото-

вишь какой-то подвох.

– Ничего подобного, обещаю.

– Точно?
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Правоборто склонился над столом.

– Вы ведь совсем не голодны, правда? – прошеп-

тал он. – Поэтому мой вам совет – не ешьте медуз-

ные клёцки…

– Теперь всё ясно,– вздохнул Джим. – Ты под-

строил очередной фокус-покус…

В этот момент капитан Сорренто вышел из кухни 

с дымящейся кастрюлей и начал раскладывать ме-

дузные клёцки по мискам учеников. Ребята напере-

бой говорили о пирате Огненная Борода и не спеши-

ли приступать к еде.

Камбузных дел мастер обошёл все столы и, нако-

нец, подошёл к последнему, за которым сидели Мор-

ские Волчата.

– Я не буду есть, спасибо, – сказал Джим.

 Ундина, Левоборто и Правоборто тоже отказа-

лись от еды.

И только Антуан, который был на седьмом небе 

от счастья после своего потрясающего выступления, 

попросил полную миску клёцек с горкой.
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– Раз мои друзья, эти хилые моллюски, отказы-

ваются есть, дайте мне двойную порцию! – восклик-

нул он и чутким ухом стал прислушиваться к разго-

ворам других юных пиратов.

За соседними столами говорили о том, что у 

Огненной Бороды было ещё одно прозвище – Пи-

рат Неназываемый. Однажды грозный пират вы-

кинул за борт на съедение рыбам юнгу, который 

имел дерзость вслух назвать его Огненной Боро-

дой.

– А ну-ка прекратите болтать всякий вздор! – вос-

кликнул капитан Сорренто. – Жуйте-глотайте ваш 

паёк и проваливайте на работу!

С разочарованным гулом ребята стали погло-

щать свои порции медузных клёцек.

– О нет… – только и успел охнуть Джим. 

Первой жертвой взрывчатого перца стал парень 

из команды Тритонов, который выплюнул похлёбку, 

накрыв медузной волной своих друзей.
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– Я горю! – закричал один Китёнок с пунцовым 

лицом. – Воды, дайте мне воды!

Его товарищи задёргались и запрыгали, словно 

кузнечики, а из их ушей повалил густой дым.

Морские Звёзды стали плеваться баландой друг 

в друга. А от стола Чёрных Бандан на девчонок поле-

тели новые потоки медузной бурды.

Лицо Антуана стало ярко-розовым, как редиска, 

а кудри превратились в прямые сосульки.

В столовой творилась дьявольская свисто-

пляска. Ребята подпрыгивали на столах, броса-

лись стульями, катались по полу, умоляли дать им 

воды… и кляли на чём свет стоит капитана Сор-

ренто!

– Что вы положили в клецки!?

– Ваши клёцки – это бомбы посильнее вулкана!

– Вы что, хотели нас поднять на воздух?

Камбузных дел мастер потерял дар речи и за-

стыл, словно статуя с поварёшкой в руке. На мгнове-
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ние он задумался, а затем резко повернулся к Мор-

ским Волчатам – единственной команде, которая 

отказалась от обеда. Но Морских Волчат уже давно 

и след простыл...
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Волчата стрелой помчались за своим учителем 

и обнаружили его в пальмовой рощице. На этот раз 

капитан Гамака-Висяка не предавался послеполуден-

ному сну, а о чём-то глухо беседовал с капитаном Ле-

тицией Лютецией.

– Извините за беспокойство, – Джим вежливо 

прервал их разговор. – Мы готовы к уроку, капи-

тан!

– Что? К какому уроку? – пробурчал хрюкающим 

голосом Гамака-Висяка.

– Разве вы не помните, синьор? – спросила Унди-

на. – Сегодня у нас урок пушечной стрельбы!

Уроки пушечной
 Глава 3

стрельбы
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Капитан Гамака-Висяка хмуро почесал свои 

всклокоченные бакенбарды, пытаясь вспомнить:

– И в самом деле…

– Какие вы шустрые, ребята! – вмешалась в раз-

говор Летиция Лютеция. – Я сама проведу занятие 

по стрельбе из пушек. И уж будьте уверены, скучать 

вам не придётся!

Тут ребята заметили, что учительница фехтова-

ния легонько толкнула Гамаку-Висяку локтем в жи-

вот.
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– Да, конечно, а как же иначе, – спохватился тол-

стяк. – Вами займётся капитан Лютеция, а я пойду не-

сти дозор с Тритонами на…

В этот момент Летиция Лютеция снова его пере-

била:

– А вот ваша покорная слуга на сегодня уже за-

кончила все уроки с Морскими Звёздами! – сказала 

она с фальшивой улыбкой. – Что ж, пойдёмте! Помни 

о том, что я тебе сказала, Гамака-Висяка!

Ребята не понимали, что происходит, но одно 

было очевидно – учителя были встревожены не на 

шутку!

Впрочем, сейчас Волчатам хотелось как можно 

быстрее оказаться подальше от столовой и от своих 

товарищей, разъярённых злой шуткой Правоборто.

– А что с вашим другом? – спросила капитан Ле-

тиция Лютеция, бодрым шагом направляясь к поро-

ховым погребам.

– Кого вы имеете в виду, синьора? – с притвор-

ным равнодушием спросила Ундина.
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– Да вот этого замухрышку с прямыми волосами-

сосульками, – ответила учительница, указывая на Ан-

туана. – У него глаза вот-вот вылезут из орбит, а фи-

зиономия лиловая, словно баклажан.

– А, так вы про него говорите! С ним всё в поряд-

ке, – ответил Джим. – Просто у него аллергия на... на…

– Аллергия на что?

– На песок! – зазвенел голос Ундины. – У него ал-

лергия на песок!

– Какая неприятность! Бедный лягушоночек…

Капитан Лютеция шествовала с грацией тан-

цовщицы, оставляя за собой шлейф нежнейших ду-

хов. Это была самая красивая морская разбойница 

на всём Бесенятовом море – всегда изящно одетая, 

с роскошными белокурыми волосами.

Но, несмотря на свой ангельский вид, она оста-

валась пираткой до мозга костей…

– Эй, вы, вяленые желтопёрки, пошевеливайте 

плавниками! Возьмите вот эти пушечные ядра! – при-

казала Лютеция, когда все зашли в пороховой по-
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греб. – Берите по одному ядру и не вздумайте хны-

кать, не то пеняйте на себя!

Это были железные ядра, сильно проржавевшие 

и невероятно тяжёлые. Ундина и Антуан так и не смо-

гли оторвать их от земли. И даже Джим еле-еле под-

нял своё ядро.

Ундина подскочила к Правоборто и Левоборто:

– Вы ведь любите пошутить над другими? – спро-

сила она, хитро подмигивая. – Теперь пришла моя 

очередь посмеяться. Вы понесёте пушечные ядра за 

меня и за Антуана!

Братьев терзали угрызения совести, поэтому они 

не стали возражать. Каждый из них взял по два ядра 

и понуро побрёл за ребятами по тропинке, что вилась 

между скалами.

– Это самый короткий путь, – заметила капитан 

Лютеция. – По мне, подъём немного крутоват, зато 

очень скоро мы окажемся на самом верху.

– Наверху чего? И где пушки? – пропыхтел Джим, 

закидывая ядро на спину.
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– Любезный синьорино, – замурлыкала Люте-

ция. – Пушки установлены на гребне вулкана, на са-

мом высоком месте. Вы что, никогда не были на вул-

кане?

Морские Волчата обменялись понимающими 

взглядами, полными воспоминаний.

Были ли они когда-нибудь на вулкане? Ну конеч-

но же! Это случилось в тот злополучный день, когда 

они впервые ступили на остров Медуз. Тогда они сби-

лись с пути, долго плутали, а затем оказались в кра-

тере раскалённого вулкана, засыпанного пеплом.

– Так мы направляемся к вулкану? – спросили 

Левоборто и Правоборто. – Ура!!! Мы снова увидим 

гейзеры!

Братья, ударив друг друга пушечными ядрами, 

с диким гиканьем помчались вперёд, словно анти-

лопы гну.

– А ну расступись, прочь с дороги!

– Простите, эти двое что, не в своём уме? – осто-

рожно спросила учительница фехтования. – Или, мо-



жет быть, у них какая-то новая 

форма аллергии?

– Да уж такими они уро-

дились! Любите их или гони-

те, но переделать их нельзя! – 

печально произнесла Ундина.

– А ты мне нравишься, 

девочка! – воскликнула учи-

тельница с ослепительной 

улыбкой. – Ты могла бы стать 

прекрасной Морской Зве-

здой!

Ундина содрогнулась от 

одной этой мысли. Стать Мор-

ской Звездой? Да ни за что на 

свете она не будет водиться 

с этими пустомелями…

– Нам ещё далеко? – спро-

сил Антуан умирающим голо-

сом.
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Его губы потрескались, и в горле сильно пере-

сохло. Джим протянул ему фляжку. Антуан схватил 

её и залпом выпил воду, после чего у него вырвалась 

лёгкая отрыжка перцем... Настолько лёгкая, что не-

сколько растущих поблизости кустарников пожухли 

навсегда.

Последний отрезок пути оказался крутой ска-

листой тропинкой, что петляла серпантином вокруг 

вулкана. Карабкаясь под палящим солнцем шаг за 

шагом, всё выше и выше, ребята, наконец, добра-

лись до вершины. Здесь их взору открылась дере-

вянная орудийная площадка, на которой стояли две 

огромные пушки. Стволы пушек были повёрнуты 

в центр вулкана.

– Это что, здесь нет ни одного гейзера? – разо-

чарованно спросили Левоборто и Правоборто.

– Сложите ядра там, внизу, каракатицы вы 

мои головоногие, – приказала капитан Лютеция. – 

А вот любопытно, знаете ли вы, как стреляет пу-

шка?
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– Ну нам бы нужно кратко повторить эту тему, – 

заметил Джим. – Капитан Гамака-Висяка нам объяс-

нил только...

– Ничего! – решительно вмешалась Ундина. – Ни-

чегошеньки он нам не объяснил!

Капитан Лютеция так и захлебнулась от вос-

торга:

– О, как я ценю твою искренность, Тундина! – ска-

зала она, захлопав в ладоши.

– Вообще-то меня зовут Ундина, – процедила 

сквозь зубы юная пиратка.

– Попробуй выстрелить первой, – предложила ей 

Лютеция. – Видишь пять мишеней в центре вулкана? 

Прицелься пушкой в правую мишень, забей пыж, за-

ряди ядро, подожги фитиль и заткни уши.

Ундина быстро выполнила указания на глазах у 

изумлённых друзей. Вот она поджигает фитиль, и...

БАБАХ!

...ядро попало прямо в мишень, разбив её на ты-

сячу мелких осколков с первого выстрела!
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– Отлично, Тундина! – закричала Летиция Люте-

ция, сама не своя от радости. – Ну-с, кто следующий?

Джим тоже поразил мишень с первой попытки.

А вот Правоборто не сообразил, что надо делать, 

и поджёг фитиль не закатив в ствол пушечное ядро. 

Вместо оглушительного БАБАХ раздалось еле слыш-

ное ПШИК!

– Эх, ты, увалень, да ты просто размазня! – при-

стыдила его Лютеция. – Твои два приятеля такие же 

ротозеи?

Антуан возмутился:

– Да я опытный канонир! Я на этом деле собаку 

съел! Позвольте мне доказать на деле!

Но у него не хватило силёнок даже поднять пу-

шечное ядро. Ребята чуть со смеху не лопнули, гля-

дя на его потуги.

Учительница Лютеция осталась довольна Унди-

ной и Джимом, но была крайне разочарована Лево-

борто, Правоборто и Антуаном.

Внезапно у неё возникла идея.
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– Пожалуй, я останусь здесь, чтобы повторить 

с вами урок, – сказала она, обращаясь к отстаю-

щим. – Ну а Ундина и её друг Джим могут вернуться 

вниз к капитану Гамаке-Висяке.

– И что мы там будем делать? – хмуро спросил 

Джим.

– Нести дозор, разве нет? – удивилась наставни-

ца. – Вместе с группой Тритонов вы будете охранять 

пляжи.

Так вот почему все так переполошились – на 

остров вот-вот приедет пират Огненная Борода!
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Левоборто и Правоборто ходили кругами вокруг 

пушки, то и дело задавая разные вопросы.

– Э-э… куда забивают пыж? – спросил Право-

борто.

– Гм… У меня провал в памяти, именно вот в этом 

месте, – глубокомысленно ответил Левоборто, звонко 

постучав по самой середине лба. – Видно что-нибудь?

– Нет, братишка. Ничего не видно.

 Правоборто с новым пылом принялся изучать 

пушку. 

– Эй, ты, Антуан! Ты помнишь, что говорила капи-

тан Лютеция? – громко спросил он.

Ядро,
несущее свободу!

 Глава 4
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– Вот пойдите и сами спросите у неё! – выпалил 

француз.

Антуан стоял в стороне, грустно бросая камеш-

ки в жерло вулкана. Он был крайне удручён. Шутка 

ли, потерпеть такое сокрушительное фиаско с пу-

шечным ядром! Ух, как неприятно чувствовать себя 

размазнёй…

– Итак, повторим, – насупившись, сказал Лево-

борто. – Надо вставить пушку в ядро, поджечь пыж, 

прицелиться… Нет, нет, ерунда получается.

– Так не пойдёт, братишка. Надо позвать учитель-

ницу Лютецию.

Мальчишки взглянули на далёкую скалу, куда 

забралась их наставница Летиция Лютеция. Пре-

красные волосы учительницы развевались на ветру, 

в то время как она разглядывала море в длинную 

подзорную трубу, поворачивая её во все стороны.  

Казалось, она что-то искала...

– Не будем её сейчас беспокоить, – сказал 

Левоборто. – Давайте лучше повторим! Итак... 



вставить фитиль в пу  -

шку…

– Фитиль в пушку? – 

взбеленился Антуан. – 

Эх, вы, лопухи ушастые, 

смотрите, как это дела-

ется!

Антуан подготовил 

пушку по всем правилам, 

объясняя братьям всё 

шаг за шагом. Когда при-

шло время закатить же-

лезное ядро, он попро-

сил Правоборто помочь 

ему.

– А теперь надо под-

жечь фитиль. Готовы?

БАБАХ!

Ядро, не попав в ми-

шень, улетело далеко-да-
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леко. Но ребята были в восторге – им удалось вы-

стрелить из пушки!

– Ура!!! – ликовали Левоборто и Правоборто.

– Чему вы радуетесь, дуралеи? – спросил Анту-

ан упавшим голосом. – Вы промахнулись мимо цели 

почти на двадцать метров…

Братья хитро посмеивались, толкая друг друга 

локтями. Француз не сразу понял, в чём дело.

– Отчего у вас такие довольные физиономии? – 

спросил он.

– Ну, пока здесь нет училки… – начал Левоборто.

– Отчего бы нам не развлечься! – продолжил 

Правоборто.

– Давайте поспорим, кто дальше выстрелит! – 

предложил Левоборто.

Антуан попятился назад, качая головой:

– Да вы и так уже дел натворили. Если учитель-

ница узнает…

Но Левоборто и Правоборто пропустили его сло-

ва мимо ушей. Они помчались за ядрами, сложенны-
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ми в центре вулкана. Перед началом состязания нор-

вежцы бросили взгляд в даль, на капитана Лютецию, 

чтобы убедиться, что она не смотрит на них...

Но как раз в этот момент Летиция Лютеция зама-

хала руками, показывая им на море.

– Что она хочет этим сказать, как вы думаете? – 

озадаченно спросил Правоборто.

Левоборто покачал головой и пробормотал:

– Гм... Не понимаю…

До них донёсся голос пиратки, который отозвал-

ся странным эхом в кратере вулкана.

– ОГНЕННАЯ!.. ОГНЕН!.. ОГНЕН!..

– Ребята! – сказал Антуан. – По-моему, она пред-

лагает нам открыть огонь!

– Вот здорово! – Братья так и подпрыгнули от 

восторга.

– Так чего же мы ждём? Давайте покажем ей, на 

что мы способны!

На этот раз подошла очередь Левоборто. Он на-

вёл пушку как можно выше и выстрелил.
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БАБАХ!

Ядро просвистело в воздухе, врезалось в проти-

воположную стенку вулкана и глухо ухнуло, упав на 

землю.

Это был рекордный выстрел!

– Неподражаемая стрельба, молодец! – поздра-

вил стрелка Антуан, хлопнув его по плечу. – А теперь 

твоя очередь, Правоборто.

Но норвежец что-то замыслил. Правоборто на-

клонился, чтобы навести пушку, и положил руку 

в карман.

Незаметно для друзей он вынул баночку со 

взрывчатым перцем, которую взял на кухне, и всы-

пал перец в пыж. Затем он закатил ядро в ствол 

и поджёг фитиль.

– Вам следует немного отойти назад, дорогие 

мои, – ликующим тоном сказал Правоборто. – Это бу-

дет залп века!

– Посмотрим-посмотрим, братиш…

БАБАБАААААХ!
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Земля содрогнулась от ужасающего грохота 

и заходила ходуном как при сильном землетрясе-

нии. Ребята полетели вверх тормашками в чёрное об-

лако дыма… 

Через какое-то время Левоборто очнулся, с тру-

дом встал на ноги и опасливо огляделся по сторо-

нам. 
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– А что стало с пушкой, где она? – прошипел он, 

закашлявшись от едкого дыма.

– Вот там, внизу, – прохрипел его брат с чёрным 

от сажи лицом. – Её унесло далеко вниз, между скал.

– А где ядро? – пропищал Антуан. Взрывная вол-

на буквально припечатала его к земле. – Ты побил 

рекорд брата?

– Полагаю, что да, – прозвенел гневный голос ка-

питана Лютеции с нижнего выступа скалы. – Вы по-

били все рекорды глупости!

Взбешённая учительница фехтования направи-

лась к Правоборто и невольно наступила на Антуа-

на. Бедняжку очень трудно было различить на фоне 

дыма и пыли.

– Ой! – взвизгнул сорванец, почувствовав острый 

каблук сапожка на своем животе.

– Морской чёрт вас подери! Как вы могли такое 

натворить, мерзкие моллюски! – воскликнула учи-

тельница, хватая Правоборто за шкирку. – Вы об-
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стреляли корабль, на борту которого был пират Ог-

ненная Борода!

Огненная Борода?

Так вот что кричала капитан Лютеция, когда ма-

хала им со скалы, – Огненная Борода! Она подава-

ла им знак, что прибыл корабль Непоседы, капитана 

всех капитанов!

Юные пираты застыли на месте, потеряв дар 

речи. Они стояли, опустив головы, а капитан Люте-

ция продолжала вопить им прямо в уши, которые 

тряслись мелкой дрожью, точно желе.

Закончив свою яростную тираду, учительница на-

правила подзорную трубу в сторону моря.

– Вижу огромную пробоину в корпусе корабля 

Непоседы, капитана всех капитанов, – негромко про-

изнесла она. – А ещё вижу человека, который плы-

вёт по направлению к нашему острову…

– Вы уверены, что это не дельфин? – спросил Ан-

туан робким голосом.
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– Прикуси язычок, морской змеёныш! – огрыз-

нулась Лютеция, продолжая смотреть в трубу. – Это 

здоровенный детина… с саблей в зубах… и густой бо-

родой.

Неожиданно она удивлённо вскрикнула и резко 

обернулась к мальчишкам.

– Что случилось? – содрогнулся Левоборто.

– Опять что-то не так? – растерянно спросил Пра-

воборто.
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Капитан Лютеция вмиг превратилась в разъярён-

ную пантеру:

– О, проклятие дохлой каракатицы! – зарычала 

она. – Вы своим дурацким выстрелом выпустили на 

свободу пирата по прозвищу Огненная Борода!
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Ундина как раз спрыгивала со скалы, когда зем-

ля задрожала, и раздался чудовищный грохот. Джим, 

проявив необычайную ловкость, одной рукой поймал 

подругу на лету. Девчонка едва не разбилась!

Стая птиц испуганно вспорхнула и с шумом 

взмыла в небо.

– Ух ты, ничего себе! Спасибо тебе, Джим, – вос-

кликнула Ундина. – Какой невероятный грохот!

– Должно быть, что-то произошло на вулкане, – 

заволновался Джим, наблюдая за чёрным дымом 

над вулканом. – Будем надеяться, что с нашими дру-

зьями всё в порядке…
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– Не волнуйся, они же с капитаном Лютецией, – 

успокоила его Ундина.

Они продолжили спуск, внимательно смотря под 

ноги.

Дорога до скал заняла гораздо больше времени, 

чем они думали. Море было гладким, словно зеркало, 

в котором отражалось багряное заходящее солнце.

Вдруг Джим насторожился и весь превратился 

в слух.

– Ты слышала что-нибудь? – спросил он у Ундины.

Девочка покачала головой.

– Похоже на голос капитана Гамаки-Висяки... Ка-

жется, что он за этими скалами, там внизу, – сказал 

Джим, показывая вправо.

Ундина подошла к берегу и посмотрела на гро-

мадные выступы скал.

– Может быть, он патрулирует этот участок по-

бережья с Тритонами, – сказала она. – Пойдем по-

смотрим!

Ребята побежали по извилистой тропинке меж-
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ду скалами. Наконец они вышли на широкий песча-

ный пляж и остановились.

– Ты был прав, – сказала Ундина. – Это Гамака-

Висяка с Тритонами! Но вместе с ними какой-то дру-

гой пират…

– Прячься! – воскликнул Джим. – Нас не долж-

ны увидеть!

Ребята наблюдали за происходящим на пляже 

в абсолютной тишине. Незнакомый пират схватил од-

ного ученика из команды Тритонов и приставил ему 

к горлу острую саблю. Капитан Гамака-Висяка бросил 

свою знаменитую саблю-тесак на землю и сдался.

– Вот уже во второй раз я обвожу тебя вокруг 

пальца, Гамака-Висяка! – хохотал пират.

– Но на этот раз твой номер не пройдёт! – взре-

вел капитан-силач. – Что ты задумал? Рассчитыва-

ешь в одиночку заграбастать целый остров?

– Ну пока что я собираюсь зажарить на сковоро-

де твоих молокососов! – ответил пират и снова раз-

разился издевательским хохотом. – Эй, вы, деточки! 
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Свяжите, да покрепче, вашего дорогого учителя… 

И не заставляйте ждать великого пирата по прозви-

щу Огненная Борода! Мне некогда терять время!

Что он сказал?

Огненная Борода?

У Джима и Ундины от страха бешено заколоти-

лись сердца.

Они сползли вниз, чтобы их никто не увидел за 

скалами. А потом ребята одновременно заговорили:

– Ты слышал?

– Ты видела?

Повисло краткое молчание, а затем Джим 

спросил: 

– Разве он не в плену у капитана всех капита-

нов Непоседы?

Они снова обернулись к пляжу и увидели, что ка-

питан Гамака-Висяка и пять Тритонов были связаны 

все вместе вокруг ствола огромной пальмы.

Огненная Борода вёл допрос, щекоча пленников 

кончиком сабли.
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– Где капитан Лютеция? Слышишь, Гамака-Вися-

ка? – ревел пират. – Где прячется тайная невеста Не-

поседы?

– Что тебе нужно от Летиции?

– Она будет моим пропуском, толстопузый дура-

лей! – Грозный пират вновь расхохотался. – Наконец-

то я снова стану свободным!

Джим и Ундина не знали, что им делать. Убежать 

и предупредить всех в Школе? Это было бы слиш-

ком рискованно для Гамаки-Висяки и Тритонов. До-

жидаться шлюпок с корабля? Но капитан всех капи-

танов Непоседа может так никогда и не приплыть...

Оставалось только одно решение, самое отчаян-

ное и трудное, – действовать!

– Ундина! – внезапно сказал Джим. – Ты могла бы 

отвлечь Огненную Бороду на пару минут?

– Но как?

– Ныряй в море и кричи что есть мочи!

Ундина тревожно посмотрела на него:

– А что будешь делать ты, Джим?
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– Я постараюсь освободить Гамаку-Висяку и Три-

тонов. Я подкрадусь к ним со стороны пальмовой 

рощи. Ты должна привлечь внимание Огненной Бо-

роды к морю, а уж об остальном я позабочусь!

– Но это слишком опасно и...

– Мы не можем терять ни минуты, – резко пере-

бил её Джим. – Беги!

Ундина нырнула в воду и поплыла быстрым брас-

сом. В это время Джим стремглав помчался к паль-

мам. Никто не обратил внимания на их перебежки.

Внезапно Ундина замахала руками, крича пирату:

– Эй, ты, я здесь! Слышишь, Огненная Мочалка…

Огненная Борода пристально посмотрел на море 

и злобно ухмыльнулся:

– Ты что, вызвал кого-то на подмогу, Гамака-Ви-

сяка? – спросил он, не оборачиваясь. – Это какая-то 

девчонка?

В этот момент Джим стремительно метнулся по пе-

ску к пленникам, стараясь держаться как можно ниже. 

Он оказался рядом с Гамакой-Висякой и зашептал:
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– Дайте мне нож, да поскорее!

– У нас нет ножей, – прошипел в ответ Гамака-Ви-

сяка. – Есть только деревянные сабли…

– О, проклятие, как же мне вас освободить?

К несчастью, Огненная Борода услышал голоса 

за своей спиной.

– А-а-а! Прекрасно! У нас объявился ещё один 

смельчак… Да у тебя еще молоко на губах не обсох-

ло, а, желторотый птенец?

Джим встал во весь рост, выхватив деревян-

ный меч:

– Я не желторотый птенец, мой дорогой пиратиш-

ка. Я – Джим из городка Смогтаун и я тебя остановлю!

Огненная Борода загоготал так, что чуть не лоп-

нул от смеха, подходя прямо к Джиму.

От страха у Джима ноги так и приросли к земле. 

У него еле-еле хватило духу, чтобы поднять деревян-

ную саблю прямо перед собой.

Огненная Борода со зверским лицом рубанул са-

блей, но Джим сумел отразить удар. Правда, пират 



70

Глава 5

отсёк остриё от его деревяшки! Мальчуган стиснул 

зубы, но не отступил.

– А ну-ка убирайся подобру-поздорову! Не то я из 

тебя котлету сделаю! – прорычал Огненная Борода.

Не успел Джим ответить, как на него обру-

шился второй удар, который с треском 

расколол пополам его деревянную са-

блю.

Это был конец...

И вот Огненная Борода вы-

соко поднял своё оружие, чтобы 

нанести последний, смертельный 
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удар,.. но вдруг он рухнул 

как подкошенный, растя-

нувшись во весь рост.

Его сбил с ног огром-

ный кокосовый орех!

Радостное лицо Унди-

ны вынырнуло из листвы 

пальмы, к которой были 

привязаны Гамака-Висяка 

и его ученики.

– Разве вам не говори-

ли, что я мастерица лазать 

по пальмам? – воскликну-

ла Ундина, хитро подмиг-

нув Джиму.
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считать только до пяти)

На острове царила глубокая ночь, когда в хижи-

ну Морских Волчат тихо вошёл капитан Гамака-Ви-

сяка.

– Просыпайтесь! – рявкнул он своим хриплым го-

лосищем. – Вам придётся нацепить на себя вот эти 

штуки.

Ребятам снились яркие сны о дельфинах, саблях 

и пушечных ядрах.

– Что ещё за штуки? – прошептал Джим, сладко 

потягиваясь.
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– Повязки, – ответил капитан и стал наматывать 

повязки на головы Левоборто и Правоборто, которые 

ещё крепко спали, раскатисто похрапывая.

– На помощь! Нас похищают! – завопил Левобор-

то, неожиданно проснувшись. 

Ундина его успокоила:

– Это наш учитель, не волнуйся.

– Не шумите! – пробасил Гамака-Висяка. – И сле-

дуйте за мной!

В кромешной ночной мгле, да ещё и с чёрными 

повязками на глазах Морским Волчатам не было вид-

но ни зги! Ребята нетвердо шагали, спотыкаясь о кам-

ни и корни деревьев, пока не услышали другой голос.
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– Возьмитесь за руки, если не хотите расквасить 

себе носы, падая на каждом шагу, – огласил тишину 

капитан Сорренто.

– Да что случилось? – захныкал Антуан. – Куда 

вы нас ведёте? 

– Отставить разговоры! – отрезал Гамака-Вися-

ка. – Возьмитесь за руки и следуйте за нами.

Ребята услышали протяжный жалобный скрип 

открывающегося засова. Затем они долго-долго шли 

вперед, пока кто-то их не остановил.

– Осторожно, ступеньки! – раздался голос Лети-

ции Лютеции.

Они стали спускаться, затем пошли по 

ровной дороге, потом сворачивали то влево, то 

вправо.

В воздухе стоял резкий запах сырости. Может 

быть, это была пещера?

– Сейчас мы пойдём вверх по лестнице, поста-

райтесь не оступиться, – объявил капитан Акул-

челло.
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Они пошли вверх по деревянной и очень скри-

пучей лестнице, а затем по коридору. Потом ещё не-

сколько лестниц – то вниз, то вверх!

Наконец они пришли в прохладное место. Отку-

да-то доносился шум моря. Ребята вздрогнули, когда 

кто-то резко постучал дверным молоточком.

– Кто там? – спросил чей-то голос из-за двери.

– Это я, Привидение Труляля! – совершенно 

серьёзно ответил Гамака-Висяка.

Ну и пароль – просто курам на смех! Волчата не 

утерпели и прыснули со смеху.

– Эй, вы, закройте ваши рты на замок! – провор-

чала капитан Вера Болеутолино. – Ещё одно слово 

или смешок – и вам не поздоровится!

– Вот умора... – зашептал кто-то из ребят.

– Это кто сказал? – встрепенулась учительница 

разведки и слежки. – Кто строит из себя остряка, а, 

головоногие моллюски?

Сорванцы давились от смеха, но никто не от-

ветил.
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– Вот мы и пришли, – возвестил Гамака-Висяка. – 

Теперь вы можете снять повязки.

Морские Волчата не заставили себя просить 

дважды и наконец-то смогли увидеть всё вокруг.

Затем они услышали отчётливый и повелитель-

ный голос:

– Морские Волчата! – сказал голос. – Я – капитан 

всех капитанов Непоседа!

Увидев директора Школы, ребята так и подскочи-

ли от изумления. Столь благородный, могуществен-

ный и властный человек предстал перед ними – вы-

литый идеальный пират!

– Вы находитесь в моей тайной крепости на 

острове Медуз, – продолжил капитан всех капита-

нов. – Именно здесь вы будете преданы моему суду!

У ребят от страха задрожали поджилки. Никто 

не смел проронить ни слова.

– Сегодня кто-то из вас выпустил на свободу мо-

его злейшего врага, пирата по прозвищу Огненная 

Борода, – прогремел Непоседа. – Но другой член ва-
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шего экипажа остановил злодея, не позволив ему за-

хватить наш остров.

Капитан Гамака-Висяка попытался выступить 

в защиту ребят:

– Я уже вам говорил, синьор капитан всех капита-

нов, Морские Волчата часто попадают в неприятные 

истории, но… они всегда проявляют отменную наход-

чивость и выпутываются из невероятных передряг.

– На этот раз моему терпению пришёл конец! – 

резко оборвал его Непоседа.

Снова воцарилась тишина. От страха на ребят 

напала такая трясучка, что стало слышно, как у них 

стучат зубы.

– Каждый экипаж состоит из пяти учеников – 

они как пять пальцев на руке, – продолжил директор 

Школы пиратов. – Когда три пальца сломаны, что мне 

делать с двумя остальными?

Ответом было молчание.

– Что же мне делать с экипажем, которому 

я больше не могу доверять?
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Снова тишина.

– Пусть решение вынесут ваши учителя, – заклю-

чил капитан всех капитанов.

Учителя начали вполголоса переговариваться, а 

ребята хранили молчание, затаив дыхание. Это был 

самый тяжёлый момент в их жизни!

После ожидания, которое показалось им вечно-

стью, капитан Гамака-Висяка многозначительно каш-

лянул.

– Учителя приняли решение, синьор директор, – 

сурово сказал капитан.

– Говорите, капитан Гамака-Висяка.

– Морские Волчата должны покинуть остров 

Медуз!

Что? Что?

Неужели им придётся бросить Школу пира-

тов?

Тут юных пиратов охватило отчаяние, и они горь-

ко разрыдались. Но Гамака-Висяка неожиданно про-

должил:
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– Завтра ребята отправятся с капитаном Верой 

Болеутолино на поиски сокровищ Огненной Бороды. 

Так пусть они вернутся с сокровищами или больше 

никогда не ступят на этот остров!

– Так тому и быть! – воскликнул Непоседа.

Не может быть! Ребята не верили своим ушам!

На поиски сокровищ?

Морские Волчата кинулись обниматься, сами не 

свои от радости! Ведь о таком приключении они уже 

давно мечтали!





Тюрьмы  
и наказания

Самой большой опасностью для тор-

говых судов, которые везли богатые грузы 

в Европу, были пираты.

За головы этих отъявленных плутов, 

которые на далеком Западе считались 

особо опасными преступниками, полага-

лось нешуточное вознаграждение.

Пойманный пират легко мог попла-

титься своей шкурой, да-да! А если его 

сразу не отправляли к праотцам, то бед-

няге приходилось долгие годы гнить в сы-

рой и грязной тюрьме. Но, конечно, всё 

это не настолько пугало пиратов, чтобы 

отбить охоту к морским разбойничьим на-

бегам!

Соблюдение правил
На пиратском корабле нужно было 

соблюдать правила, установленные ка-

питаном.



Тот, кто нарушал эти правила или устраивал 

поножовщину при разделе добычи, при самом 

лучшем раскладе получал несколько ударов пле-

тью. В худшем случае его бросали на необитае-

мом острове. Ну а в самом худшем... о нём могли 

позаботиться акулы!



Хороший тон по-пиратски
Когда встречались два пиратских корабля, то 

исход встречи был непредсказуем. В конце кон-

цов, ребята занимались одним и тем же разбой-

ным делом!

По правде говоря, пираты уважительно от-

носились друг к другу. Всегда можно было найти 

повод, чтобы оставить побеждённого врага в жи-

вых: он мог раскрыть важные тайны, выложить 

карту зарытых сокровищ, поведать о торговых пу-

тях… и даже стать новым членом экипажа!
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Тайное логово Непоседы



1. Склад для награ-

бленной добычи

2. Жилище для экипа-

жа

3. Сторожевой домик

4. Подземный лаби-

ринт

5. Путь к Школе пи-

ратов

6. Причал

7. Шхуна Непоседы

8. Подъёмные ворота

9. Утёс

10. Похлёбкино море
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Одна, две… 
сто пушек!

Первые модели пушек стали появляться в Ев-

ропе во второй половине четырнадцатого века. 

Их сразу же стали применять на полях сражений, 

а со временем они стали воистину незаменимым 

оружием.

Сначала они назывались бомбардами. Эти 

неповоротливые орудия было очень трудно пе-

редвигать, а стреляли они огромными каменны-

ми ядрами.



Затем пушки стали главным оружием на кора-

блях, искавших превосходства на море. В восем-

надцатом веке на некоторых военных кораблях 

устанавливали по сто двадцать и даже более пу-

шек!

Корабельные пушки
На первых кораблях пушки стояли на носу и на 

корме, а значит, они могли стрелять только вперед 

или назад. Потом их стали размещать вдоль бор-

тов и даже ставить в два или три ряда. Чтобы раз-

бить вражеский корабль, следовало приблизить-

ся к нему с фланга и дать бортовой залп. Причём 

из всех пушек палили одновременно… Ох и труд-

но было удержаться на ногах, а вот оглохнуть – за-

просто!

Как заряжали пушку
В эпоху пиратов пороховые пушки заряжали 

с дульной части: сначала в дуло засыпали чёр-

ный порох, затем забивали пыж из тряпья, а по-



том в ствол закатывали каменное, железное или 

свинцовое ядро.

Когда ядер больше не оставалось, пушки заря-

жали картечным снарядом, состоящим из мелких 

камней и кусков железа. Если нерадивые пираты 

заряжали орудие кое-как, то пушки могли запро-



сто взлететь на воздух! Поэтому на каждом кора-

бле всегда был опытный канонир…

Пират – не грамотей, 
а бедненький 

злодей

Во времена пиратов ещё не существова-

ло общедоступных школ. За хорошее образо-

вание приходилось платить звонкой монетой, 

а это было по карману только детям из знат-

ных и богатых семей. Тот, кто умел читать и счи-

тать, мог сделать карьеру в армии, преуспеть на 

церковном поприще или найти место в торговой 

лавке.

Но чаще всего пиратами становились голо-

дранцы из бедных семей, они еле-еле умели счи-

тать до пяти. А уж что до письма, хм...  Ну, ска-

жем, они были немного... безграмотными!



Карты и тайные шифры
Карты морских путей пираты составляли на 

листах бумаги или пергаментных свитках.

И часто уже сами эти карты считались на-

стоящим сокровищем! Но тайная карта не яв-

лялась бы тайной, если бы все понимали её 

язык... Поэтому пираты придумывали всевоз-



можные трюки и уловки, чтобы никто не мог по-

нять, о чём речь. Это – тайные шифры, которыми 

во все времена пользовались шпионы и воен-

ные. Если противник был не слишком искушён, 

то, чтобы сбить его с толку, несколько букв за-

меняли другими символами...

К примеру, сообщение «Х3ТР14 П3Р2Т1» озна-

чает «хитрые пираты». Надо просто заменить все 

гласные буквы цифрами от одного до пяти (а что, 

после пяти есть что-то ещё?).
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1. Остров Медуз
Джим и его друзья прибыли на остров Медуз. 

Здесь их ждёт первое испытание: капитан Гамака-Ви-
сяка оставляет ребят одних на острове с загадочным 
сундуком, в котором полно странных предметов. Ре-
бята должны найти Школу до захода солнца...

2. Все на борт!
В то время как другие экипажи участвуют в тра-

диционной гонке шхун «На пиратской волне», у Джи-
ма и его друзей проходит первый урок на шхуне 
«Бородатая Джанна». Речь идёт о старой посудине 
капитана Гамаки...

3. Грозный пират Огненная Борода
Непоседа возвращается на остров Медуз, чтобы 

бросить в тюрьму грозного пирата по прозвищу Ог-
ненная Борода. Но Морские Волчата по ошибке об-
стреливают из пушки шхуну Непоседы и выпускают 
Огненную Бороду на свободу...

Школа  
пиратов
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